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1. UVOD 

 

Predmet ovog Zahtjeva za ocjenu o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliġ je ureĽenje 

dijela obalnog pojasa u Sukoġanu ï predio ĂMakarskañ.  

Zahvat obuhvaĺa juģni dio obalnog pojasa i akvatorij naselja Sukoġan poznat kao ĂMala 

Makarskañ.  

Predmetni Elaborat zaġtite okoliġa izraĽen je od strane Sveuļiliġta u Splitu, Fakulteta 

graĽevinarstva, arhitekture i geodezije, koje ima ovlaġtenje za obavljanje struļnih poslova 

zaġtite okoliġa (Rjeġenje ï Klasa: UP/I 351-02/13-08/144; Ur.broj: 517-06-2-1-1-17-3 od 31. 

sijeļnja 2017.). 

 
Prema Prilogu II Popisa zahvata za koje se provodi ocjena o potrebi procjene utjecaja 

zahvata na okoliġ, a za koje je nadleģno Ministarstvo zaġtite okoliġa i energetike, Uredbe o 

procjeni utjecaja zahvata na okoliġ (NN 61/14, 03/17), a obzirom na popise zahvata iz 

Uredbe, predmetni zahvat spada u kategoriju Infrastrukturni projekti, pod toļkom: 

¶ 9.12. Svi zahvati koji obuhvaĺaju nasipavanje morske obale, produbljivanje i 

isuġivanje morskog dna te izgradnja graĽevina u moru duljine 50 m i viġe. 

 

 

Slika 1. Podruļje obuhvata zahvata 
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2. PODACI O ZAHVATU I OPIS OBILJEĢJA ZAHVATA 

 

2.1. OPIS GLAVNIH OBILJEĢJA ZAHVATA 

2.1.1. POSTOJEĹE STANJE 

Obuhvat zahvata nalazi se preteģito u izgraĽenom dijelu graĽevinskog podruļja naselja. 

Podruļje uz obalni pojas uglavnom ļini izgraĽeni i neizgraĽeni dio graĽevinskog podruļja 

naselja, napuĺen preteģito samostojeĺim obiteljskim zgradama. Nije zanemariv ni broj 

objekata ugostiteljsko-turistiļke namjene (restorani i manje obiteljske zgrade za smjeġtaj i 

boravak gostiju). K tome treba napomenuti da se ovdje nalazi i nezanemariv broj turistiļkog 

smjeġtaja u sklopu obiteljskih zgrada (turistiļki apartmani).  

UreĽene su manje pjeġaļke i parkovne povrġine, morske plaģe i improvizirani komunalni 

vezovi.  

Prometni i pjeġaļki pristup ovom dijelu obale je djelomiļno ureĽen.  

Neposredan pristup vozilima i pjeġacima do podruļja zahvata omoguĺen je s drģavne ceste 

DC-8 i nekategoriziranim prometnicama u naselju. Drģavna cesta DC-8 neposredno 

povezuje ovaj dio naselja sa Zadrom, Biogradom i ġire. 

 
Pojedine povrġine u obalnom pojasu su parkovno ureĽene, i to prvenstveno povrġine u 

sklopu komunalnog veza. Komunalni vezovi su takoĽer u veĺem dijelu ureĽeni, zahtijevajuĺi 

manje intervencije radi ureĽenja popratnih povrġina (ureĽene pjeġaļke povrġine, parkovno 

ureĽene povrġine i sliļno. 

 
Realizacijom predmetnog zahvata unaprijedit ĺe se sportsko-rekreacijske, parkovne i 

parkiraliġne povrġine. TakoĽer su planirani i manji prateĺi sadrģaji u funkciji osnovne 

rekreacijske namjene, i to sportsko-rekreacijski sadrģaji, sanitarni ļvorovi i ugostiteljstvo. 

TakoĽer ĺe se ureĽenjem podruļja zahvata pridonijeti dodatnoj afirmaciji naselja Sukoġan 

kao ugostiteljsko - turistiļkog srediġta Opĺine. 
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Slika 1. Slika 2. 

 

  
Slika 3.                                                              Slika 4. 
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Slika 5.                                                         Slika 6. 

 

  
Slika 7.                                                                  Slika 8. 

 

  
Slika 9.                                                          Slika 10. 

 

  
Slika 11.                                                        Slika 12. 

 

  
Slika 13.                                                             Slika 14. 

 

 

  
Slika 15.                                                          Slika 16. 
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Slika 17.                                                          Slika 18. 

 

  
Slika 19.                                                          Slika 20. 

 

  
Slika 21.                                                    Slika 22. 

2.1.1. Prikaz postojeĺeg stanja 

 

2.1.2. PLANIRANO STANJE 

 
Unutar podruļja obuhvata Urbanistiļkog plana ureĽenja UreĽenje dijela obalnog pojasa u 

Sukoġanu ï ĂMakarskañ (UPU) predviĽeno je ureĽenje obalnog pojasa s definiranom 

namjenom: 

ü R1 - sportsko-rekreacijska namjena (kopno) 

ü R3 ï ureĽena morska plaģa (kopno) 

ü R3 - ureĽena morska plaģa (akvatorij) 

ü Kv ï morska luka otvorena za javni promet ï komunalni vezovi 

ü 5 ï morska luka posebne namjene ï privremeno sidriġte do izgradnje luke nautiļkog 

turizma. 

Predmetnom prostorno-planskom dokumentacijom, a s ciljem ureĽenja predmetnog 

obuhvata, definirana su tehniļka rjeġenja izvedbe predviĽenih pomorskih objekata do 

postizanja konaļnih dimenzija.  
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Prostor plaģe (R3) izvodi se prihranjivanjem prirodnim kamenom (vapnenac) do postizanja 

predviĽene geometrije (Prilog 4. ï presjeci 1., 4., 5. i 6.). Izbor veliļine zrna temelji se na 

nagibu morskog dna u postojeĺem stanju ļime se osigurava nagib lica plaģe koji ne zahtijeva 

izvedbu podmorskih pragova, veĺ se stabilizacija plaģe osigurava prirodnim nagibom lica 

plaģe u kombinaciji s projektnim valnim poljem. S obzirom da se radi o izrazito plitkom 

podruļju, val petogodiġnjeg i stogodiġnjeg povratnog perioda karakteriziran je znaļajnom 

disipacijom energije u zoni lica plaģe. S obzirom na granulat prisutan na plaģi u obuhvatu u 

postojeĺem stanju i svojstva valnog polja, predviĽeno je prihranjivanje izvesti granulatom 

promjera 24-36 mm. Prihranjivanje je moguĺe izvesti na postojeĺu podlogu u nagibu 1:10 ï 

1:7, bez prethodne pripreme zbog povoljnih geomehaniļkih uvjeta i nepostojanja znaļajnijeg 

optereĺenja na podlogu u fazama izvedbe i koriġtenja. Izborom granulata osigurava se veĺi 

nagib lica plaģe ļime se u odnosu na morsko dno u postojeĺem stanju osigurava minimalna 

koliļina granulata za prihranjivanje. Prije dovoza i ugradnje, potrebno je vizuelnim pregledom 

utvrditi eventualno prisustvo primjese zemlje u kamenom granulatu. Ukoliko se evidentira 

primjesa zemlje, granulat je prije prihranjivanja potrebno oļistiti od primjese zemlje i ostalog 

materijala kako bi se sprijeļilo zamuljenje podruļja u fazi prihranjivanja. U suprotnom, 

moguĺe je ugraditi kameni granulat bez prethodnog ļiġĺenja. Izvedbom prihranjivanja i 

formiranjem konaļne obalne crte osigurava se  veĺa povrġina lica plaģe za koriġtenje i 

poveĺanje kapaciteta plaģe za kupanje. Ukupna povrġina lica plaģe u obuhvatu iznosi 27 000 

m2 na kopnu, dok je u akvatoriju za tu namjenu predviĽeno 157 750 m2, ġto odgovara 

povrġini u postojeĺem stanju. PredviĽeni kapacitet plaģe iznosi 2700 kupaļa.  

Plaģe su meĽusobno odijeljene kamenim perima (Prilog 4. - presjek 2.). S obzirom na 

povoljne vjetrovalne uvjete nije potrebno osigurati veĺe visinske kote krune pera, veĺ je 

poģeljno izvesti ih na koti prosjeļno veĺoj od srednje razine mora za 70 cm. Materijal izvedbe 

je krupni kamen vapnenaļkog sastava s prosjeļnom teģinom bloka od 5 kN na suhom uz 

odstupanja od +/- 25 %. Pokos pera izvodi se s nagibom 1:2 obostrano. U sluļaju potrebe, 

moguĺe je koriġtenje kamena manje teģine uz nuģno smanjenje nagiba pokosa. Pera se 

izvode dovozom i ugradnjom prethodno definiranog granulata na lokaciju zahvata, uz strojno 

slaganje. S obzirom na namjenu ovih povrġina (pjeġaļka staza) predviĽa se izvedba 

poploļanja ġtokanim kamenom na podruļju krune pera. Poploļanje ġtokanim kamenom 

izvodi se na prethodno izvedenu podlogu od kamenog tucanika granulata 32-64 mm uz 

prethodno poravnanje i osiguranje zbijenosti tijela pera od 10 MPa. 

 

Morska luka otvorena za javni promet (izdvojeni luļki bazen) - komunalni vez (Kv) 

sastoji se od kopnenog i morskog dijela. Planirana je rekonstrukcija dvaju manjih komunalnih 

vezova u postojeĺem stanju s ukupno 10 do 20 vezova na obje lokacije oznake ĂKvñ 
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(maksimalan predviĽen broj plovila u obuhvatu iznosi 30) (Prilog 2.). Planirani komunalni 

vezovi imaju za cilj zamijeniti postojeĺe vezove koji su u postojeĺem stanju realizirani u formi 

"muliĺa". Komunalni vezovi ĺe sluģiti za privez plovila iskljuļivo lokalnog stanovniġtva. U 

smislu izvedbe istih, predviĽa se produljenje postojeĺeg istoļnog lukobrana (zona KV Prilog 

3.) za 43 m uz ureĽenje povrġina u podruļju luke. U odnosu na postojeĺe stanje ovog 

lukobrana (gata za privez manjih brodica) s duljinom 90 m, konaļno ostvarena duljina iznosit 

ĺe 133 m. Odnos postojeĺeg i planiranog stanja prikazan je na Prilogu 4. ovog elaborata 

(Presjek 3.) Ovaj zahvat predstavlja poboljġanje postojeĺeg lukobrana (gata) i njegovo 

ureĽenje. Obalna ġetnica izvodi se kao poboljġanje i ureĽenje postojeĺeg stanja, izvedbom 

betonskog obalnog zida visine 2,0 m s unutraġnje strane na kojem je predviĽena pjeġaļka 

staza, a s vanjske strane se izvodi zaġtitni kamenomet (ġkoljera) od prirodnog i neobraĽenog 

kamena srednje teģine bloka 10 kN s odstupanjem +/- 25% kako bi se sprijeļilo negativno 

djelovanje vala i eventualno oġteĺenje ġetnice i brodica. Ovim rjeġenjem akvatorij namjene 

Kv ne zatvara se dodatno jer se uklanja postojeĺi gat na kopnenoj strani (Prilog 2.) Ġkoljera 

se izvodi u nagibu 1:2 i oslanja se na postojeĺe morsko dno na trasi objekta (Prilog 4. ï 

presjek br. 3.). Zapadni lukobran se produģava za 20 m s identiļnom tehnologijom i 

parametrima kao u sluļaju istoļnog lukobrana. U obuhvatu podruļja oznaļenog s ĂKvñ, 

beton se koristi iskljuļivo kao konstruktivni element dok se kao oblikovni element koristi 

prirodni kamen. 

 
U obuhvatu je predviĽeno privremeno sidriġte identifikacijske oznake  Ă5ñ (Prilog 3.) 

ukupne povrġine 3 608 m2,  a do realizacije luke nautiļkog turizma po izvedbi koje se sidriġte 

gasi. U pogledu infrastrukture sidriġta predviĽen je dovoz i polaganje sidrenih blokova na 

morsko dno s postavljenim plutaļama za privez plovila na morskoj povrġini. 

 

Planirana prometna mreģa na podruļju obuhvata ima za cilj kvalitetno poboljġanje 

prometnog povezivanja korisnika ovog prostora s ostalim dijelovima naselja Sukoġan i sa 

ġirim okolnim podruļjem. Ovaj tip zahvata odnosi se striktno na poboljġanje postojeĺeg 

prometnog rjeġenja u obuhvatu, bez trasiranja novih prometnih koridora osim prometa u 

mirovanju. Rjeġenje prometne mreģe u obuhvatu obuhvaĺa prikljuļenje predmetnog podruļja 

na okolnu cestovnu mreģu, ureĽenje interne prometne mreģe i ureĽenje javnih parkiraliġnih 

povrġina. Postojeĺu nerazvrstanu obalnu i obodnu prometnicu planira se rekonstruirati i 

poveĺati profil radi omoguĺavanja sigurnijeg prometovanja vozila i pjeġaka uz zadrģavanje 

broja traka koje su prisutne u postojeĺem stanju. Gdje je prostorno moguĺe planirano je 

ureĽenje nogostupa. Gdje nije moguĺe trasirati obostrani nogostup, predviĽen je nogostup s 

najmanje jedne strane prometnice, s time da je s obalne strane predviĽena obalna ġetnica. 
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TakoĽer je predviĽeno ureĽenje prikljuļaka na drģavnu cestu DC 8 radi osiguranja 

kvalitetnog i sigurnog prikljuļenja na ġiri prometni sustav. 

 

PredviĽeno prometno rjeġenje u obuhvatu ima za cilj odvojiti pjeġaļki promet od motornih 

vozila radi postizanja sigurnosti pjeġaka. PredviĽene parkiraliġne povrġine osigurat ĺe 

smjeġtaj vozila korisnika obalnog pojasa s ukupnim kapacitetom od 110 parkiraliġnih mjesta 

od ļega je oko 60 parkiraliġnih mjesta u srediġnjem parkiraliġtu kod viġenamjenskog igraliġta 

dok je ostatak parkiraliġnih mjesta smjeġten uz prometnice. Ukupna povrġina unutar 

obuhvata koja se odnosi na prometnu namjenu iznosi 4480 m2. 

 

Za rekonstrukcije postojeĺih obalnih cestu planirani su popreļni presjeci kako slijedi: 

(a) popreļni presjek koji se sastoji od kolnika ġirine 6,0 m (dva kolniļka traka po 3,0 m), 

jednostranog parkinga ġirine 5,50 m i nogostupa ġirine 2,5 m; 

 

2.1.2.1. Popreļni presjek a) 

 

(b) popreļni presjek 1b koji se sastoji od kolnika ġirine 6,0 m (dva kolniļka traka po 3,0 

m), jednostranog parkinga ġirine 2,50 m i nogostupa ġirine 2,5 m 

 

2.1.2.2. Popreļni presjek a) 

 

(c) popreļni presjek 1c koji se sastoji od kolnika ġirine 6,0 m (dva kolniļka traka po 3,0 

m) i jednostranog nogostupa ġirine 2,5 m ili kolnik sa zaġtitnim zelenilom ġirine 2,5 m 

i nogostupom ġirine 2,5 m 
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2.1.2.3. Popreļni presjek c) 

 

(d) popreļni presjek 1d koji se sastoji od kolnika ġirine 5,0 m (dva kolniļka traka po 2,5 m) i 

jednostranog nogostupa ġirine 2,5 m 

 

2.1.2.3. Popreļni presjek d) 

 

Prilikom projektiranja prometnice koja je poloģena duģ obalne crte, potrebno je projektirati 

propuste kroz trup ceste kako bi se omoguĺilo otjecanje oborinskih voda s kontaktnog 

podruļja uz sjevernu granicu obuhvata Plana. Pjeġaļke povrġine i prijelazi za pjeġake 

moraju se rijeġiti bez barijera za osobe s poteġkoĺama u kretanju. 

 

Od objekata sportsko-rekreacijske namjene u obuhvatu se predviĽa izvedba: 

a) postojeĺe boĺaliġte u sjevernom dijelu obuhvata djelomiļno se izmjeġta. Uz boĺaliġte 

je planirana prizemna pomoĺna zgrada do 4 m visine i najviġe 12 m2 ukupne (bruto) 

graĽevne povrġine. Zgrada ĺe sluģiti za pohranu boĺarske opreme i za sanitarije 

(zahod i sl.). 

b) oko 500 m juģnije od boĺaliġta nalazi se viġenamjensko igraliġte sa sadrģajima za 

odbojku na pijesku, koġarka i ostale sportove na otvorenom. Igraliġte je ureĽeno te se 

zadrģava u zateļenom stanju. Kod ovog igraliġta planirana je pomoĺna prizemna 

zgrada do 4 m visine i najviġe 12 m2 ukupne (bruto) graĽevne povrġine. Zgrada ĺe 

sluģiti za pohranu sportsko-rekreacijske opreme i za sanitarne prostorije.  
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Zakljuļno se moģe utvrditi da je namjera Opĺine Sukoġan oplemeniti podruļje zahvata na 

slijedeĺi naļin: 

¶ poveĺanje kvalitete komunalnih vezova, 

¶ ureĽenje pristupnih prometnica i kontaktnog podruļja s naseljem kako bi se fasada 

naselja s morske strane oplemenila, 

¶ ureĽenje sportsko-rekreacijskih i parkiraliġnih povrġina, ġetnica, morskih plaģa i javnih 

zelenih i parkovnih povrġina, 

¶ ugradnja urbane opreme u funkciji kupaliġne rekreacije: tuġevi, sanitarni ļvorovi, 

klupe, koġevi za otpadke, rasvjeta i sliļno. 

¶ planiranje prateĺih ugostiteljskih sadrģaja u funkciji sportsko-rekreacijske namjene. 

 

PreureĽenjem obalnog prostora ostvarili bi se uvjeti za viġi standard turistiļke i rekreacijske 

ponude. Ovim zahvatom ostvarila bi se viġa razina ģivljenja lokalnog stanovniġtva i gostiju. 

 

Prilog 1. Situacijski prikaz postojeĺeg stanja  

Prilog 2. Situacijski prikaz planiranog stanja  

Prilog 3. Situacijski prikaz namjene povrġina  

Prilog 4. Situacijski prikaz planiranog stanja s karakteristiļnim presjecima  

 

 

2.2. POPIS VRSTA I KOLIĻINA TVARI KOJE ULAZE U TEHNOLOĠKI PROCES 

 
Buduĺi da se ne radi o proizvodnoj djelatnosti, veĺ o ureĽenju obalnog pojasa, ovo poglavlje 

nije primjenjivo. 

 

2.3. POPIS VRSTA I KOLIĻINA TVARI KOJE OSTAJU NAKON TEHNOLOĠKOG 

PROCESA I EMISIJA U OKOLIĠ 

 
S obzirom da predmetni zahvat nije proizvodna djelatnost, tehnoloġki proces ne postoji te 

neĺe doĺi do nastanka otpadnih tvari ili emisija u okoliġ.  

 

2.4. POPIS DRUGIH AKTIVNOSTI KOJE MOGU BITI POTREBNE ZA 

REALIZACIJU ZAHVATA 

 
Za realizaciju zahvata nije potrebna provedba drugih aktivnosti. 
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3. PODACI O LOKACIJI I OPIS LOKACIJE ZAHVATA 

 

Lokacija predmetnog zahvata se nalazi na podruļju opĺine Sukoġan, u Zadarskoj ģupaniji. 

 

3.1. USKLAņENOST ZAHVATA S PROSTORNO-PLANSKOM 

DOKUMENTACIJOM 

 
Za planirani zahvat vaģeĺi su slijedeĺi dokumenti prostornog ureĽenja: 

- Prostorni plan Zadarske ģupanije (Sluģbeni glasnik Zadarske ģupanije, br. 2/01, 

6/04, 2/05, 17/06, 3/10, 15/14, 14/15) 

- Prostorni plan ureĽenja Opĺine Sukoġan (Sluģbeni glasnik Opĺine Sukoġan, br. 

05/14, 2/16)  

- Urbanistiļki plan ureĽenja dijela obalnog pojasa u Sukoġanu ï ĂMakarskañ 

(Sluģbeni glasnik Opĺine Sukoġan 09/18)  

 
 
Prostorni plan Zadarske ģupanije  

(Sluģbeni glasnik Zadarske ģupanije, br. 2/01, 6/04, 2/05, 17/06, 3/10, 15/14, 14/15)  

 
Prostornim planom definirano je da: 

Ămore, morska obala i otoci, vode, zraļni prostor, (...) od osobito kulturnog, povijesnog, 

gospodarskog i ekoloġkog znaļenja, za koje je zakonom odreĽeno da su od interesa za 

Drģavu imaju njezinu osobitu zaġtitu, a zakonom se odreĽuje naļin na koji dobra od interesa 

za Drģavu mogu upotrebljavati i iskoriġtavati ovlaġtenici prava na njima i vlasnici, te naknada 

za ograniļenja kojima su podvrgnuti.ñ 

 
Prostornim planom Zadarske ģupanije zaġtiĺeno obalno podruļje (ZOP) obuhvaĺa sve otoke, 

pojas kopna u ġirini od 1000 m od obalne crte i pojas mora u ġirini od 300 m od obalne crte.  

 
Ļlankom 3. je definirano koriġtenje ZOP-a: 

ĂU ZOP-u se ne moģe planirati: (...) privez i luke nautiļkog turizma te nasipavanje obale i/ili 

mora izvan graĽevinskog podruļja; sidrenje, ako smjeġtaj sidriġta nije objavljen u sluģbenim 

pomorskim publikacijama, (...)ñ 

 
Ļlankom 101. definirano je: 

ĂPlanom su odreĽene mjere zaġtite mora sprjeļavanjem i smanjivanjem oneļiġĺenja s 

kopna, a potrebno ih je provoditi na naļin: ograniļiti izgradnju uz obalu odnosno 
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kontroliranim razvojem turizma i gospodarstva opĺenito; izgraditi cjelovit javni sustav za 

odvodnju otpadnih voda sa adekvatnim ureĽajima za proļiġĺavanje otpadnih voda i 

podmorskim ispustima; obavezno praĺenje stanja i mjerenje oneļiġĺenja s ciljem odrģavanja 

postojeĺe kakvoĺe odnosno poboljġanjem iste.ñ 

 
Ļlanak 104. definira: 

ĂPlanom je utvrĽeno zateļeno stanje obalnog pojasa na kopnu i na svim otocima Zadarske 

ģupanije u pogledu oļuvanja prirodne obale, te planskih odnosno stihijskih intervencija i 

uzurpacije pomorskog dobra. Temeljem navedenog odreĽene su i prikazane zone obalnog 

pojasa te utvrĽene mjere zaġtite i potrebne intervencije i to: zona prirodne obale ï prostor 

oļuvanog prirodnog krajolika koji maksimalno treba saļuvati, te ureĽivati i samo iznimno 

graditi iskljuļivo u skladu sa prostorno-planskom dokumentacijom; zona kontrolirane 

izgradnje ï prostor unutar graĽevinskih podruļja razliļitih namjena (plaģa, luka, sportski 

sadrģaji i dr. javna namjena) koji je potrebno sanirati i urediti temeljem UPU-a; zona 

djelomiļne uzurpacije morske obale ï je zona samoinicijativnog ureĽenja morske obale i 

gradnje pojedinaļnih graĽevina na obali ili u neposrednoj blizini koju treba sanirati i urediti.ñ 
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Slika 3.1. Izvod iz Prostornog plana Zadarske ģupanije: Koriġtenje i namjena prostora  

 
 
Prostorni plan ureĽenja Opĺine Sukoġan  

(Sluģbeni glasnik Opĺine Sukoġan, br. 05/14, 02/16)  

 
Podruļje zahvata je PPUO-om utvrĽeno kao graĽevinsko podruļje naselja s pripadajuĺim 

luļkim i obalnim prostorom, i to: 

(a) izdvojeni luļki bazeni luke otvorena za javni promet ï luka lokalnog znaļaja: komunalni 

vez (Kv) (dvije lokacije) 

(b) sidriġte (5) ï jedno polje 

(c) morska plaģa - ureĽena morska plaģa (R3) 

(d) izgraĽeni dio graĽevinskog podruļja naselja (S). 

 
PPUO-om predviĽeni su okvirni uvjeti za graĽenje i ureĽenje unutar ovog prostora.  

Ļlanak 31c (2) definira podruļje morske obale kao: 

"épostojeĺi ili planirani dio kopna u neposrednom kontaktu s morem koji po svojoj prirodi ili 

namjeni sluģi koriġtenju mora (mjeġovita luka otvorena za javni promet) kao i za turistiļko-

rekreacijske svrhe koji su u vezi s koriġtenjem mora (morske plaģe, sportske aktivnosti 

vezane uz more, ġetnica-lungo mare i sl.)." 
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Stavak 4. istog ļlanka kaģe da se uz gore navedene planirane sadrģaje u javnom prostoru 

morske obale moģe planirati i ġetnica, parkiraliġne povrġine, djeļja igraliġta, parkovne 

povrġine, zaġtitno zelenilo i sliļno. 

Uz gore navedene sadrģaje u sklopu rekreacijskog prostora ureĽene obale/kupaliġta mogu 

se planirati sadrģaji u funkciji kupaliġne rekreacije kao ġto su sanitarni ļvor, garderoba i 

manje ugostiteljske graĽevine ļija ukupna povrġina ne moģe prelaziti 100 m2 (bruto) 

graĽevne povrġine za svaku pojedinu kupaliġnu 

cjelinu (plaģu). Navedene graĽevine mogu se planirati kao prizemne graĽevine (ļl. 94 

PPUO-a). 

 
Ļlanak 93b. PPUO-a odreĽuje uvjete po kojima se moģe planirati izgradnja nove luļke 

infrastrukture ili rekonstrukcija postojeĺe, i to: 

(a) u lukama se mogu formirati ġetnice, zelene povrġine, benzinske postaje, trgovine, 

sportsko-rekreacijske i ugostiteljske djelatnosti s prateĺim infrastrukturnim sustavima 

(b) naselje s pri padajuĺom lukom mora se tretirati kao jedna urbana cjelina 

(c) u javnom prostoru obalnog dijela naselja smjeġtaju se graĽevine javne namjene pod 

uvjetom da ukupna povrġina njihove izgraĽenosti ne prelazi 10% ukupne javne povrġine 

(d) veliļine graĽevina za pojedine vrste programa moraju biti usklaĽene s postojeĺim 

volumenima unutar matiļnog naselja 

(e) potrebno je onemoguĺiti negativni utjecaj na postojeĺe i planirane plaģe 
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Slika 3.2. Izvod iz Prostornog plana ureĽenja Opĺine Sukoġan: Koriġtenje i namjena povrġina 

 

Urbanistiļki plan ureĽenja dijela obalnog pojasa u Sukoġanu  

(Sluģbeni glasnik Opĺine Sukoġan, br. 09/18) 

 
U Odredbama za provoĽenje ovoga Plana navodi se: 

Ļlanak 1. 

(1) Osnovnu namjenu prostora u obuhvatu ovog Plana, utvrĽena Prostornim planom 

ureĽenja Opĺine Sukoġan (u daljnjem tekstu: PPUO) ļini: 

(a) morska luka otvorena za javni promet ï luka lokalnog znaļaja: komunalni vez (Kv) 

(izdvojeni luļki bazen) 

(b) morska luka posebne namjene: sidriġte (5) 

(c) morska plaģa: ureĽena morska plaģa (R3) 

(d) graĽevinsko podruļje naselja ï izgraĽeni dio 

 
Ļlanak 3. 

(1) Morska luka otvorena za javni promet - komunalni vez (Kv) je sastavni dio luke otvorene 

za javni promet u Sukoġanu i sastoji se od kopnenog i morskog dijela. Unutar ove zone 
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mogu se planirati graĽevine za privez morskih plovila lokalnog stanovniġtva (lukobran, gat, 

istezaliġte i sl.). 

(2) Unutar zone iz prethodnog stavka moģe se ugraditi oprema u funkciji veza (manja 

dizalica, spremiġta za sakupljanje otpadnih ulja, otpada i dr. s plovila), a ne moģe se planirati 

izgradnja zgrada. 

 
Ļlanak 4. 

Morska luka posebne namjene ï sidriġte (5) zadrģava se do ureĽenja luke nautiļkog turizma. 

 
Ļlanak 5. 

(1) U zoni sportsko-rekreacijske namjene ï sport i rekreacija (R1) moģe se planirati izgradnja 

i ureĽenje sportsko-rekreacijskih igraliġta s prateĺim i pomoĺnim sadrģajima, i to kako slijedi: 

(a) uz boĺaliġte moģe se planirati izgradnja pomoĺne zgrade za pohranu boĺarske opreme i 

za sanitarne potrebe (zahod, tuġ, svlaļionica i sl.). 

(b) uz viġenamjensko igraliġte moģe se planirati izgradnja pomoĺne zgrade za pohranu 

sportsko-rekreacijske opreme i za sanitarne potrebe (zahod, tuġ, svlaļionica i sl.). 

 

Postojeĺa ugostiteljska zgrada u funkciji sportsko-rekreacijske namjene i kupaliġne 

rekreacije zadrģava se. Uz ovu zgradu moģe se planirati ureĽenje natkrivene terase za 

posluģivanje piĺa i prethodno pripremljenih jela. Unutar ove zone moģe se planirati i postava 

montaģno demontaģne graĽevine povrġine do 12 m2 iz koje ĺe se pruģati usluge korisnicima 

sportsko-rekreacijske namjene. 

(2) Pripadajuĺe povrġine koje ne ļine sportska boriliġta treba krajobrazno urediti (parkovni 

nasadi, prirodno zelenilo, trgovi). 

 
Ļlanak 6. 

(1) U zoni morske plaģe: ureĽena morska plaģa (kopno) (R3), morska plaģa je nadzirana i 

pristupaļna svima pod jednakim uvjetima s kopnene i morske strane ukljuļivo i osobama 

smanjene pokretljivosti, dijelom ureĽenog i izmijenjenog prirodnog obiljeģja, te infrastrukturno 

i sadrģajno ureĽen kopneni prostor neposredno povezan s morem, oznaļen i zaġtiĺen s 

morske strane. 

(2) U zoni iz prethodnog stavka mogu se planirati sadrģaji poput pjeġaļkih povrġina i staza, 

sanitarni ureĽaji, kabine za presvlaļenje, oprema za pristup i nadzor plaģe, oprema za 

zabavu i rekreaciju, infrastruktura, plohe i poploļane povrġine za sunļanje i sliļno. Unutar 

ove zone nije planirana izgradnja zgrada. 

(3) U zoni morske plaģe: ureĽena morska plaģa (akvatorij) (R3) planirano je koriġtenje mora i 

podmorja za sportsko-rekreacijske aktivnosti vezane uz kupaliġnu rekreaciju. Unutar ove 
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zone moģe se postaviti oprema za zabavu i rekreaciju, te oznake, ograde (mreģe), plutaļe, 

usidreni splavi i sliļna oprema na povrġini mora i u podmorju za izbjegavanje sukoba u 

koriġtenju morskog prostora s drugim namjenama. Nisu planirane fiziļke intervencije u moru i 

podmorju. 

 
Ļlanak 56. 

(1) GraĽevine za privez morskih plovila, a koje su navedene u ļlanku 3. ovih Odredbi, mogu 

se planirati u zoni morske luke otvorene za javni promet - komunalni vez (Kv). 

(2) Planirano je dva veza (raspored prema kartografskom prikazu Plana, list 3a. Uvjeti 

koriġtenja, ureĽenja i zaġtite povrġina). Planirani kapacitet za privez plovila je kako slijedi: 

(a) 10 vezova - komunalni vez [Kv1] 

(b) 20 vezova - komunalni vez [Kv2] 

 
Ļlanak 57. 

Radi ostvarivanja planiranih sadrģaja predviĽeno je manje nasipavanje obalnog pojasa. 

Prostor u kojem se mogu poduzimati pothvati nasipavanja/poravnavanja utvrĽen je u 

kartografskom prikazu Plana i oznaļen je kao "izgraĽeni dio GP-a (urbana preobrazba i 

dovrġavanje dijela GP naselja)" (list 4. naļin i uvjeti gradnje). 

 
Ļlanak 58. 

(1) Privez plovila na sidru u funkciji nautiļkog turizma u tranzitu moģe se planirati u zoni luke 

posebne namjene - sidriġta (5). 

(2) U zoni sidriġta nije planirana izgradnja bilo kakvih graĽevina. Plovila se usidravaju 

napravama za sigurno sidrenje. 

(3) Nakon ureĽenja morske luke posebne namjene ï nautiļki turizam (3) sidriġte i oprema za 

sidrenje uklanja se (nakon isteka vaģeĺih koncesija). 

 
Ļlanak 97. 

(1) Obalna infrastruktura (podzidi, lukobrani, razna oprema itd.) mora biti projektirana tako da 

izdrģi udarima valova uslijed olujnog nevremena. 

(2) Kod projektiranja luka i luļke infrastrukture moģe se planirati izgradnja valobrana radi 

zaġtite od udara valovlja iako nisu prikazani u kartografskim prikazima Plana. 
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Prilog 3.1.1. UPU dijela obalnog pojasa u Sukoġanu ï ĂMakarskañ: Koriġtenje i   namjena 

povrġina  

Prilog 3.1.2. UPU dijela obalnog pojasa u Sukoġanu ï ĂMakarskañ: Uvjeti koriġtenja, 

ureĽenja i zaġtite povrġina 

Prilog 3.1.3. UPU dijela obalnog pojasa u Sukoġanu ï ĂMakarskañ: Uvjeti koriġtenja, 

ureĽenja i zaġtite povrġina - zaġtita kulturne baġtine i posebne mjere zaġtite 

Prilog 3.1.4. UPU dijela obalnog pojasa u Sukoġanu ï ĂMakarskañ: Naļin i uvjeti gradnje 

 

3.2. OPIS PODRUĻJA ZAHVATA 

3.2.1. VJETROVALNA KLIMA 

3.2.1.1. Podaci o vjetru 

Za predmetnu lokaciju na raspolaganju su mjereni podaci o brzini i smjeru vjetra sa lokacije 

Zadar, koje je poloģajno gledajuĺi (Slika 3.2.1.1.1.), najbliģa lokaciji obuhvata. Meteoroloġka 

postaja Zadar pozicionirana je na geografskoj ġirini 44Á08' N i geografskoj duģini 15Á13' E, te 

nadmorskoj visini od 5 m n.m.. Postaja je postavljena neposredno uz more u neposrednoj 

blizini obiteljskih kuĺa manjih visina izgraĽenosti sa istoļne i sjeveroistoļne strane. Zapadno 

i sjeverozapadno od postaje kultivirana je zelena povrġina sa biljnom vegetacijom prizemnog 

tipa koja nije gusta. Na pojedinim lokacijama uz meteoroloġku postaju prisutna su stabla 

Alepskog bora. Od strane Drģavnog hidrometeoroloġkog zavoda, na zahtjev Opĺine 

Sukoġan, dostavljeni su srednji satni podaci o smjeru i brzini vjetra mjerenog na navedenoj 

postaji (Slika 3.2.1.1.2.). 

 

Slika 3.2.1.1.1. Poloģaj meteoroloġkih postaja DHMZ-a 
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Slika 3.2.1.1.2. Meteoroloġka postaja Zadar 

 
Dostavljeni su neobraĽeni (sirovi podaci) sa srednjim satnim podacima o prevladavajuĺem 

smjeru i brzini vjetra za razdoblje 1.1.2000. do 31.12.2016. godine. Klasifikacija smjerova 

obavljena je prema definiciji DHMZ-a (Tablica 3.2.1.1.1. i Slika 3.2.1.1.3.). Obrada podataka 

napravljena je programskim rjeġenjem za obradu istih koje vrġi razvrstavanje prema 

smjerovima i intervalima brzina sukladno Beaufortovoj skali. Ukupno je raspoloģivo 140256 

podataka od ļega je 1701 podatak neraspoloģiv te je eliminiran iz raspoloģivog niza za 

obradu.  

Po obradi raspoloģivih podataka izraĽene su tablice kontigencije (apsolutna Tablica 

3.2.1.1.2. i relativna Tablica 3.2.1.1.3.) te pripadajuĺe ruģe uļestalosti brzine i smjera vjetra. 

Uvidom u tablice kontigencije i ruģe vjetrova uoļava se znaļajna dominacija uļestalosti 

vjetra drugog i ļetvrtog kvadranta na razini godine. Najzastupljeniji vjetrovi na ovom podruļju 

su oni smjera E, ESE i NW. Vjetrovi navedenih smjerova karakterizirani su pojavom najveĺih 

brzina vjetra, ġto u kombinaciji sa dovoljno velikom duljinom privjetriġta moģe rezultirati 

pojavom veĺih valnih visina. Ovaj sluļaj razmatra se u dijelu analize valnog polja. U sluļaju 

vjetra smjera ESE zabiljeģena je pojava vjetra brzine 24,5 m/s, dok su za smjerove E i NW 

zabiljeģene maksimalne brzine u iznosu 20,7 m/s, odnosno 17,2 m/s. 

Gledano po godiġnjim dobima uoļava se sliļnost uļestalosti pojave smjerova vjetra za zimu i 

jesen, te znaļajna razlika u odnosu na proljeĺe i ljeto. Na navedenoj mjernoj postaji, 
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neovisno o godiġnjem dobu, nisu zabiljeģene brzine vjetra znaļajnih iznosa. Pojava vjetra 

brzine 24,5 m/s zabiljeģena je samo jednom u vremenskom rasponu od 16 godina. Valja 

napomenuti kako se radi o srednjoj satnoj brzini. 

 

 

Tablica 3.2.1.1.1. Meteoroloġka postaja Zadar 

 

 

Slika 3.2.1.1.3. Oznake smjerova na ruģi vjetrova 
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C 1134 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1134

NNE 0 272 2277 3111 1698 603 145 3 0 0 0 0 0 0 8109

NE 0 222 1943 2675 1240 388 81 8 1 1 0 0 0 0 6559

ENE 0 303 2200 3203 1628 564 117 0 2 1 0 0 0 0 8018

E 0 493 5796 10974 3970 1118 187 80 21 3 0 0 0 0 22642

ESE 0 405 3894 5935 2587 1107 531 237 37 2 1 0 0 0 14736

SE 0 261 2520 4243 3492 2426 1756 861 141 6 0 0 0 0 15706

SSE 0 156 1367 2482 2294 974 391 91 37 6 0 0 0 0 7798

S 0 124 896 786 443 133 38 23 1 0 0 0 0 0 2444

SSW 0 159 1193 628 161 85 29 4 0 0 0 0 0 0 2259

SW 0 154 897 499 167 40 7 0 0 0 0 0 0 0 1764

WSW 0 101 515 348 110 17 1 0 1 0 0 0 0 0 1093

W 0 228 2784 2805 520 93 2 0 0 0 0 0 0 0 6432

WNW 0 145 1411 4715 1608 84 3 0 0 0 0 0 0 0 7966

NW 0 211 2699 9428 2823 263 31 3 1 0 0 0 0 0 15459

NNW 0 344 2868 2199 1031 319 60 8 0 0 0 0 0 0 6829

N 0 459 4481 2740 1522 358 45 2 0 0 0 0 0 0 9607

Suma 1134 4037 37741 56771 25294 8572 3424 1320 242 19 1 0 0 0 138555

24,5-

28,4

28,4-

32,6
> 32,6 Suma5,5-8,0 8,0-10,8

10,8-

13,9

13,9-

17,2

17,2-

20,7

20,7-

24,5

Smjer / 

brzina [m/s]
0 0,0-0,3 0,3-1,5 1,5-3,3 3,3-5,5

Tablica 3.2.1.1.2. Apsolutna tablica kontigencije za mjernu postaju Zadar za razdoblje 2000.-2016. 

 

C 8,18 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 8,18

NNE 0,00 1,96 16,43 22,45 12,26 4,35 1,05 0,02 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 58,53

NE 0,00 1,60 14,02 19,31 8,95 2,80 0,58 0,06 0,01 0,01 0,00 0,00 0,00 0,00 47,34

ENE 0,00 2,19 15,88 23,12 11,75 4,07 0,84 0,00 0,01 0,01 0,00 0,00 0,00 0,00 57,87

E 0,00 3,56 41,83 79,20 28,65 8,07 1,35 0,58 0,15 0,02 0,00 0,00 0,00 0,00 163,42

ESE 0,00 2,92 28,10 42,83 18,67 7,99 3,83 1,71 0,27 0,01 0,01 0,00 0,00 0,00 106,35

SE 0,00 1,88 18,19 30,62 25,20 17,51 12,67 6,21 1,02 0,04 0,00 0,00 0,00 0,00 113,36

SSE 0,00 1,13 9,87 17,91 16,56 7,03 2,82 0,66 0,27 0,04 0,00 0,00 0,00 0,00 56,28

S 0,00 0,89 6,47 5,67 3,20 0,96 0,27 0,17 0,01 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 17,64

SSW 0,00 1,15 8,61 4,53 1,16 0,61 0,21 0,03 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 16,30

SW 0,00 1,11 6,47 3,60 1,21 0,29 0,05 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 12,73

WSW 0,00 0,73 3,72 2,51 0,79 0,12 0,01 0,00 0,01 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 7,89

W 0,00 1,65 20,09 20,24 3,75 0,67 0,01 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 46,42

WNW 0,00 1,05 10,18 34,03 11,61 0,61 0,02 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 57,49

NW 0,00 1,52 19,48 68,05 20,37 1,90 0,22 0,02 0,01 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 111,57

NNW 0,00 2,48 20,70 15,87 7,44 2,30 0,43 0,06 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 49,29

N 0,00 3,31 32,34 19,78 10,98 2,58 0,32 0,01 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 69,34

Suma 8,18 29,14 272,39 409,74 182,56 61,87 24,71 9,53 1,75 0,14 0,01 0,00 0,00 0,00 1000,00

24,5-

28,4

28,4-

32,6
> 32,6 Suma5,5-8,0 8,0-10,8

10,8-

13,9

13,9-

17,2

17,2-

20,7

20,7-

24,5

Smjer / 

brzina [m/s]
0 0,0-0,3 0,3-1,5 1,5-3,3 3,3-5,5

Tablica 3.2.1.1.3. Relativna tablica kontigencije za mjernu postaju Zadar za razdoblje 2000.-2016 
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Slika 3.2.1.1.4. Godiġnja ruģa vjetrova za mjernu postaju Zadar za razdoblje 2000.-2016 

 

Uvidom u godiġnju ruģu vjetrova (Slika 3.2.1.1.4.) uoļava se dominacija vjetra iz smjera NW, 

koji je ujedno karakteriziran i pojavom maksimalne brzine u ovom sluļaju u iznosu 17,2 m/s. 

Bura na ovoj lokaciji nije zabiljeģena u znaļajnom iznosu kao ġto je primjer na susjednoj 

mjernoj postaji Ġibenik. Znaļajnije uļestalosti pojave vjetrova veĺih brzina zabiljeģene su za 

smjer SE. Raspon zabiljeģenih brzina u ukupnom uzorku varira od tiġine do 8, iznimno rijetko 

9  po Beaufortovoj ljestvici. 
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Slika 3.2.1.1.5. Ruģa vjetrova za mjernu postaju Zadar za proljeĺe za razdoblje 2000.-2016. 

 

Gledano po godiġnjim dobima za raspon od 2000.-2016. (Slike 3.2.1.1.5.-3.2.1.1.8.) godine 

uoļava se razlika u karakteristikama vjetra od godiġnjeg doba do godiġnjeg doba, a 

ponajviġe na relaciji proljeĺe i ljeto u odnosu na jesen i zimu. Za proljeĺa i ljeta istiļe se 

uļestalost pojave vjetra smjera NW. Ostali vjetrovi drugog kvadranta takoĽer su prisutni ali u 

manjem iznosu. Vidljiva je i znaļajna uļestalost smjerova ļetvrtog kvadranta gdje je ESE 

karakteriziran najveĺom zabiljeģenom brzinom u iznosu 24,50 m/s. 
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Slika 3.2.1.1.6. Ruģa vjetrova za mjernu postaju Zadar za ljeto za razdoblje 2000.-2016. 

 

 

 

Slika 3.2.1.1.7. Ruģa vjetrova za mjernu postaju Zadar za jesen za razdoblje 2000.-2016. 
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Slika 3.2.1.1.8. Ruģa vjetrova za mjernu postaju Zadar za zimu za razdoblje 2000.-2016. 

 
Tijekom jeseni i zime najuļestaliji su vjetrovi smjera NNE, E i ESE. Po najveĺim brzinama 

istiļe se vjetar smjera ESE sa brzinom 24,5 m/s. Udio tiġine u uzorku manji je od 1 % tijekom 

godine pa ļak i unutar razliļitih godiġnjih doba. Raspoloģivi podaci koristit ĺe se u valnim 

prognozama i definiranju projektnog vala uvaģavajuĺi prostorne karakteristike akvatorija i 

podruļja obuhvata. 

 

3.2.1.2. Privjetriġta 

Postoji ġirok spektar metoda i proraļunskih modela namijenjenih rjeġavanju problematike 

definiranja duģine  privjetriġta. Jednu od metoda koriġtenu za proraļun efektivnih privjetriġta 

razvio je Saville (1954. g.). Smatra se da vjetar ne prenosi energiju samo u pravcu puhanja, 

veĺ i u smjerovima koji imaju otklon od glavnog smjera za +/- 42Á. 

Postavi se glavna zraka u smjeru puhanja vjetra, zatim se rotacijom od 6Á u smjeru kazaljke 

na satu (do -42Á) i suprotno od smjera kazaljke na satu (do +42Á) postavljaju pravci kroz istu 

ishodiġnu toļku. OdreĽuju se duljine svake zrake od ishodiġta do prve toļke prepreke te se 

proraļunava suma njihovih projekcija na centralnu zraku. Ta suma se dijeli sa sumom 

kosinusa kuteva centralne zrake i ostalih rotiranih zraka, ļime se dobiva vrijednost duljine 

efektivnog privjetriġta. 
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FEFF = efektivno privjeriġte [km] 

Ūi = kut otklona zrake vale u odnosu na zraku smjera za koji se izraļunava efektivno 

privjetriġte [Á] 

fi = duljina privjetriġta zrake otklonjene za kut Ūi 

 
U pogledu razvoja vala znaļajnih valnih visina, uoļava se kako su vjetrovni valovi prvog 

kvadranta nisu kritiļni u pogledu djelovanja na objekte u podruļju obuhvata. Duljina 

privjetriġta za vjetar iz smjera prvog kvadranta zanemariva je ļime nije moguĺ prijenos 

energije vjetra na morsku povrġinu, a samim time i razvoj vala. U sluļaju drugog i ļetvrtog 

kvadranta duljine privjetriġta nisu zanemarive te se omoguĺava razvoj vala. Val treĺeg 

kvadranta ima slobodnu propagaciju do obalne crte dok val drugog kvadranta do obale dolazi 

pod utjecajem refrakcije.  

 
Na ovaj naļin definirano je sedam mjerodavnih smjerova za koje ĺe biti analiziran i 

prognoziran vjetrovni val: 

ü NW 

ü W 

ü SW 

ü SSW 

ü S 

ü SSE 

ü SE 

 
Grafiļki prikaz izraļuna efektivnih privjetriġta za navedene smjerove prikazan je grafiļki 

(Slika 3.2.1.2.1.-3.2.1.2.7.) i analitiļki (Tablica  3.2.1.2.1. ï 3.2.1.2.7.). Uvidom u rezultate 

zakljuļuje se kako duljina privjertiġta varira ovisno o smjeru u rasponu, od 3,44 km (SW) do 

18,31 km (NW). 
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Slika 3.2.1.2.1. Definiranje efektivnog privjetriġta za vjetar smjera NW 

 

Kut h  [%] f i [km] cos(h ύfi*cos2(ʰύ

42,00 3,88 0,74 2,14

36,00 4,42 0,81 2,89

30,00 5,12 0,87 3,84

24,00 5,31 0,91 4,43

18,00 6,43 0,95 5,82

12,00 1,78 0,98 1,70

6,00 98,52 0,99 97,44

0,00 58,92 1,00 58,92

-6,00 52,56 0,99 51,99

-12,00 8,77 0,98 8,39

-18,00 4,20 0,95 3,80

-24,00 2,65 0,91 2,21

-30,00 2,03 0,87 1,53

-36,00 1,92 0,81 1,26

-42,00 1,85 0,74 1,02

FEFF [km] = 18,31 13,51 247,37  

Tablica 3.2.1.2.1. Definiranje efektivnog privjetriġta za vjetar smjera NW 
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Slika 3.2.1.2.2.  Definiranje efektivnog privjetriġta za vjetar smjera W 

 

Kut h  [%] f i [km] cos(h ύfi*cos2(ʰύ

42,00 3,02 0,74 1,67

36,00 3,32 0,81 2,17

30,00 3,36 0,87 2,52

24,00 3,44 0,91 2,87

18,00 3,50 0,95 3,17

12,00 3,92 0,98 3,75

6,00 5,09 0,99 5,04

0,00 5,10 1,00 5,10

-6,00 5,98 0,99 5,92

-12,00 6,91 0,98 6,61

-18,00 7,16 0,95 6,48

-24,00 10,66 0,91 8,89

-30,00 12,85 0,87 9,64

-36,00 52,95 0,81 34,66

-42,00 102,56 0,74 56,64

FEFF [km] = 11,48 13,51 155,12  

Tablica 3.2.1.2.2. Definiranje efektivnog privjetriġta za vjetar smjera W 
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Slika 3.2.1.2.3.  Definiranje efektivnog privjetriġta za vjetar smjera SW 

 

Kut h  [%] f i [km] cos(h ύfi*cos2(ʰύ

42,00 3,72 0,74 2,06

36,00 3,59 0,81 2,35

30,00 3,48 0,87 2,61

24,00 3,40 0,91 2,84

18,00 3,40 0,95 3,08

12,00 3,47 0,98 3,32

6,00 3,63 0,99 3,59

0,00 3,49 1,00 3,49

-6,00 3,47 0,99 3,44

-12,00 3,25 0,98 3,11

-18,00 4,00 0,95 3,62

-24,00 4,41 0,91 3,68

-30,00 4,43 0,87 3,32

-36,00 4,73 0,81 3,09

-42,00 5,25 0,74 2,90

FEFF [km] = 3,44 13,51 46,50  

Tablica 3.2.1.2.3. Definiranje efektivnog privjetriġta za vjetar smjera SW 
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Slika 3.2.1.2.4.  Definiranje efektivnog privjetriġta za vjetar smjera SSW 

 

Kut h  [%] f i [km] cos(h ύfi*cos2(ʰύ

42,00 7,16 0,74 3,95

36,00 5,58 0,81 3,65

30,00 4,98 0,87 3,74

24,00 4,45 0,91 3,72

18,00 3,85 0,95 3,48

12,00 3,72 0,98 3,56

6,00 3,66 0,99 3,62

0,00 3,58 1,00 3,58

-6,00 3,60 0,99 3,56

-12,00 3,69 0,98 3,53

-18,00 3,93 0,95 3,55

-24,00 3,78 0,91 3,16

-30,00 3,79 0,87 2,84

-36,00 3,58 0,81 2,34

-42,00 4,30 0,74 2,37

FEFF [km] = 3,75 13,51 50,67  

Tablica 3.2.1.2.4. Definiranje efektivnog privjetriġta za vjetar smjera SSW 
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Slika 3.2.1.2.5.  Definiranje efektivnog privjetriġta za vjetar smjera S 

 

Kut h  [%] f i [km] cos(h ύfi*cos2(ʰύ

42,00 12,89 0,74 7,12

36,00 9,01 0,81 5,90

30,00 22,35 0,87 16,76

24,00 6,22 0,91 5,19

18,00 6,34 0,95 5,73

12,00 4,71 0,98 4,50

6,00 4,37 0,99 4,32

0,00 4,05 1,00 4,05

-6,00 3,69 0,99 3,65

-12,00 3,38 0,98 3,24

-18,00 3,16 0,95 2,86

-24,00 3,19 0,91 2,66

-30,00 3,18 0,87 2,39

-36,00 3,20 0,81 2,09

-42,00 3,32 0,74 1,83

FEFF [km] = 5,35 13,51 72,29  

Tablica 3.2.1.2.5. Definiranje efektivnog privjetriġta za vjetar smjera S 
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Slika 3.2.1.2.6.  Definiranje efektivnog privjetriġta za vjetar smjera SSE 

 

Kut h  [%] f i [km] cos(h ύfi*cos2(ʰύ

42,00 3,37 0,74 1,86

36,00 3,46 0,81 2,26

30,00 3,55 0,87 2,66

24,00 3,62 0,91 3,02

18,00 4,22 0,95 3,81

12,00 4,67 0,98 4,47

6,00 5,35 0,99 5,29

0,00 6,90 1,00 6,90

-6,00 7,23 0,99 7,16

-12,00 23,92 0,98 22,89

-18,00 9,03 0,95 8,17

-24,00 9,16 0,91 7,64

-30,00 4,60 0,87 3,45

-36,00 4,08 0,81 2,67

-42,00 3,29 0,74 1,82

FEFF [km] = 6,22 13,51 84,07  

Tablica 3.2.1.2.6. Definiranje efektivnog privjetriġta za vjetar smjera SSE 
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Slika 3.2.1.2.7.  Definiranje efektivnog privjetriġta za vjetar smjera SE 

 

Kut h  [%] f i [km] cos(h ύfi*cos2(ʰύ

42,00 3,05 0,74 1,68

36,00 3,44 0,81 2,25

30,00 4,10 0,87 3,08

24,00 4,77 0,91 3,98

18,00 6,69 0,95 6,05

12,00 6,89 0,98 6,59

6,00 25,89 0,99 25,61

0,00 25,02 1,00 25,02

-6,00 8,89 0,99 8,80

-12,00 5,89 0,98 5,63

-18,00 4,33 0,95 3,91

-24,00 3,85 0,91 3,21

-30,00 3,43 0,87 2,57

-36,00 3,06 0,81 2,00

-42,00 2,71 0,74 1,50

FEFF [km] = 7,54 13,51 101,89  

Tablica 3.2.1.2.7. Definiranje efektivnog privjetriġta za vjetar smjera SE 
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Mjerodavni smjerovi vjetra definirani su sukladno geografskom poloģaju zone obuhvata, 

konfiguraciji terena u blizini zone obuhvata, batimetrijskim svojstvima, prirodnim poloģajem 

samog zahvata te udaljenoġĺu otoka u blizini zone obuhvata. Parametri dubokovodnog vala 

definirani su za svaki od navedenih smjerova. U pogledu utjecaja na obalno podruļje u zoni 

obuhvata,  za identifikaciju utjecaja na valno polje, kao mjerodavni odabiru se oni smjerovi 

ļija duljina privjetriġta u kombinaciji s opaģenim brzinama vjetra rezultira vjetrovnim valovima 

najveĺih vrijednosti valnih parametara. 

 

3.2.1.3. Parametri dubokovodnog vala 

Za potrebe definiranja mjerodavnih ulaznih podataka potrebno je doĺi do minimalnih 

vremena trajanja puhanja vjetra za definiranu duljinu privjetriġta, a s ciljem detekcije 

eventualnog postizanja stanja potpuno razvijenog mora.  Za probleme ovog tipa moģe 

posluģiti Wilsonov izraz:  

27,046,0

73,0

min 43
gU

X
t

Ö
Ö=   

tmin = minimalno vrijeme puhanja vjetra [s] 

X = duljina  privjetriġta [m], 

U = brzina vjetra [m/s] 

 
Za rjeġenje problema definiranja minimalnog privjetriġta za zadani vjetar i pripadajuĺu skalu 

osrednjavanja izraz se preoblikuje: 

73,0

27,046,0

min
43

gUt
X

ÖÖ
=  

Za mjerodavne brzine vjetra i pripadajuĺa vremena puhanja vjetra kontrolira se tzv. Ăfetch 

limitedñ i Ăduration limitedñ uvjet, tj ograniļenost duljinom privjetriġta, odnosno trajanjem 

vjetra u pogledu razvoja valne visine do stanja potpune razvijenosti Oba uvjeta utjeļu u 

konaļnici na mjerodavnu visinu vala. Uvjete je moguĺe provjeriti i prema Godi: 

46,073,0

min

-Ö= UXt  

 

63,037,1

min UtX Ö=  

pri ļemu je : 

tmin = minimalno vrijeme puhanja vjetra [h] 

X = duljina  privjetriġta [km], 

U = brzina vjetra [m/s] 
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Rjeġenja prema Godi i Wilsonu razlikuju se neznatno pa ĺe biti prikazana samo rjeġenja 

prema Godi. Za vrijednosti srednjih satnih brzina definirane su minimalna potrebna trajanja 

puhanja za postizanje stanja potpuno razvijenog mora. Temeljem raspoloģivih podataka i 

maksimalnog trajanja uzastopne pojave vjetra istog smjera usvojene su mjerodavne 

vrijednosti trajanja vjetra pojedinog smjera. Za sluļaj kada je vrijeme puhanja kraĺe od 

minimalnog potrebnog, ukupna energija vjetra ne moģe se prenijeti na povrġinu mora u duljini 

efektivnog privjetriġta, pa se za mjerodavnu duljinu privjetriġta do postizanja stanja potpuno 

razvijenog mora usvaja minimalna potrebna duljina. Za sluļaj kada je vrijeme puhanja duģe 

od minimalnog potrebnog, stanje potpuno razvijenog mora nije postignuto jer je efektivna 

duljina privjetriġta manja od minimalne. Za mjerodavnu duljinu privjetriġta do postizanja 

stanja potpuno razvijenog mora u ovom sluļaju usvaja se efektivna duljina privjetriġta. 

 
Nakon usvajanja maksimalnih brzina po razredima iz tablice kontigencije, te minimalnog 

trajanja vjetra kao i minimalne duljine privjetriġta, za svaku vrijednost brzina vjetra dolazi se 

do znaļajne valne visine i perioda. Kako se radi o dubokovodnim valovima, moguĺe je 

definirati valnu duljinu u ovom sluļaju prema: 

p2

2

0

gT
L =  

gdje je T period vala u sekundama. 

 
Parametri dubokovodnog vala definiraju se temeljem Groen-Dorrestein nomograma (Slika 

3.2.1.3.1.) koji je nastao na osnovu mjerenja na podruļju Mediterana za uvjete potpuno 

razvijenog mora. Brzina vjetra, duljina privjetriġta i trajanja vjetra na ovom  nomogramu 

meĽusobno su povezani. 

 
Rezultati parametara dubokovodnog vala Groen-Dorrensteinom prikazani su u Tablicama 

3.2.1.3.1.-3.2.1.3.7. Za razrede brzione vjetra do 3,30 m/s, proraļun parametara vala nije 

raĽen te se iste zanemaruju iz ukupnog uzorka. 
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Slika 3.2.1.3.1.  Groen Dorrestein nomogram 

 

V [m/s] 1,50 3,30 5,50 8,00 10,80 13,90 17,20
Fmin [km] 15,03 24,70 34,08 43,15 52,13 61,12 69,90

tmin [h] 6,93 4,82 3,81 3,21 2,80 2,49 2,26

FEFF [km] 15,03 18,31 18,31 18,31 18,31 18,31 18,31

HS [m] 0,45 0,75 1,09 1,61 2,01

TS [s] 2,41 2,99 3,25 3,79 4,00

L0 [m] 0,00 0,00 9,07 13,96 16,49 22,43 24,98  

Tablica 3.2.1.3.1.  Parametri vala po Groen Dorrestein za sve kategorije brzina prema tablici 

kontigencije za smjer NW 

V [m/s] 1,50 3,30 5,50 8,00 10,80
Fmin [km] 15,03 24,70 34,08 43,15 52,13

tmin [h] 4,93 3,43 2,71 2,28 1,99

FEFF [km] 11,48 11,48 11,48 11,48 11,48

HS [m] 0,40 0,65 0,94

TS [s] 2,19 2,61 2,93

L0 [m] 0,00 0,00 7,49 10,64 13,40  

Tablica 3.2.1.3.2.  Parametri vala po Groen Dorrestein za sve kategorije brzina prema tablici 

kontigencije za smjer W 
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V [m/s] 1,50 3,30 5,50 8,00 10,80
Fmin [km] 15,03 24,70 34,08 43,15 52,13

tmin [h] 2,04 1,42 1,12 0,95 0,82

FEFF [km] 3,44 3,44 3,44 3,44 3,44

HS [m] 0,25 0,41 0,59

TS [s] 1,70 1,89 2,04

L0 [m] 0,00 0,00 4,51 5,58 6,50  

Tablica 3.2.1.3.3.  Parametri vala po Groen Dorrestein za sve kategorije brzina prema tablici 

kontigencije za smjer SW 

 

V [m/s] 1,50 3,30 5,50 8,00 10,80 13,90
Fmin [km] 15,03 24,70 34,08 43,15 52,13 61,12

tmin [h] 2,18 1,52 1,20 1,01 0,88 0,78

FEFF [km] 3,75 3,75 3,75 3,75 3,75 3,75

HS [m] 0,31 0,50 0,68 0,91

TS [s] 1,80 2,07 2,35 2,72

L0 [m] 0,00 0,00 5,06 6,69 8,62 11,55  

Tablica 3.2.1.3.4.  Parametri vala po Groen Dorrestein za sve kategorije brzina prema tablici 

kontigencije za smjer SSW 

 

V [m/s] 1,50 3,30 5,50 8,00 10,80 13,90 17,20
Fmin [km] 100,42 165,03 227,68 288,29 348,29 408,31 466,95

tmin [h] 2,82 1,96 1,55 1,31 1,14 1,01 0,92

FEFF [km] 5,35 5,35 5,35 5,35 5,35 5,35 5,35

HS [m] 0,30 0,49 0,68 0,89 1,15

TS [s] 1,82 2,01 2,29 2,61 2,90

L0 [m] 0,00 0,00 5,17 6,31 8,19 10,64 13,13  

Tablica 3.2.1.3.5.  Parametri vala po Groen Dorrestein za sve kategorije brzina prema tablici 

kontigencije za smjer S 

 

V [m/s] 1,50 3,30 5,50 8,00 10,80 13,90 17,20 20,70
Fmin [km] 67,71 111,27 153,52 194,39 234,84 275,31 314,85 353,82

tmin [h] 3,15 2,19 1,73 1,46 1,27 1,13 1,03 0,94

FEFF [km] 6,22 6,22 6,22 6,22 6,22 6,22 6,22 6,22

HS [m] 0,32 0,51 0,60 0,94 1,21 1,55

TS [s] 1,85 2,07 2,32 2,70 2,96 3,15

L0 [m] 0,00 0,00 5,34 6,69 8,40 11,38 13,68 15,49  

Tablica 3.2.1.3.6.  Parametri vala po Groen Dorrestein za sve kategorije brzina prema tablici 

kontigencije za smjer SSE 
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V [m/s] 1,50 3,30 5,50 8,00 10,80 13,90 17,20 20,70

Fmin [km] 100,42 165,03 227,68 288,29 348,29 408,31 466,95 524,75

tmin [h] 3,63 2,52 1,99 1,68 1,46 1,30 1,18 1,08

FEFF [km] 7,54 7,54 7,54 7,54 7,54 7,54 7,54 7,54

HS [m] 0,35 0,59 0,78 1,11 1,38 1,62

TS [s] 1,97 2,31 2,54 2,92 3,09 3,50

L0 [m] 0,00 0,00 6,06 8,33 10,07 13,31 14,91 19,13  

Tablica 3.2.1.3.7.  Parametri vala po Groen Dorrestein za sve kategorije brzina prema tablici 

kontigencije za smjer SE 

 

Pregledom dobivenih rezultata oļigledno je kako su vjetrovni valovi generirani vjetrom iz 

pojedinog smjera limitirani maksimalnim iznosima brzina vjetra za taj smjer te pripadajuĺom 

duljinom privjetriġta. Osim maksimalnih brzina, a time i pripadajuĺih valnih visina 

dubokovodnog vala, ograniļavajuĺi faktor je i prirodni poloģaj zone obuhvata. 

Kao mjerodavni smjerovi vjetrovnog vala za daljnje analize odabiru se oni ļija duljina 

privjetriġta u kombinaciji s opaģenim brzinama vjetra rezultiraju najveĺim vrijednostima 

dubokovodnih valnih parametara. Osim toga, u obzir se uzima i smjer propagacije vala te 

batimetrijska svojstva na lokaciji obuhvata. Na taj naļin smjer SE, iako je karakteriziran 

najveĺim iznosom valne visine, neĺe predstavljati dominantan smjer na obuhvatu jer ĺe se 

pod utjecajem refrakcije valna visina u blizini obalne crte znaļajno smanjiti.  

 

3.2.1.4. Dugoroļne valne prognoze 

Dugoroļna valna analiza provedi se na uzorku znaļajnih valnih visina HS i pripadajuĺih 

perioda za smjerove NW i W za povratne periode  5, 20, 50 i 100 godina. Problem 

iznalaģenja  navedenih parametara vala odreĽenog povratnog perioda svodi se na rjeġenje 

problema: 

n

T

T
P mÖ=

1
 

gdje je: 

P = funkcija prekoraļenja 

T = vrijednost povratnog perioda za koji se traģi  znaļajna valna visina, 

Tm = -vremenski period mjerenja -povratni period 

n = ukupan broj mjerenja u rasponu mjerenja 

ñ-=-=
H

dHHfFP

PP

S

SS

0

)(11  
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ñ-=-=
T

dTTfFP

PP

S

SS

0

)(11  

Kako se povratni periodi definiraju proizvoljno, a gustoĺa mjerenja ovisi o raspoloģivim 

podacima, rjeġenje problema je iznalaģenje gornje granice integrala funkcije distribucije 

znaļajne valne visine i perioda vala. Tome prethodi iznalaģenje teorijske funkcije gustoĺe 

koja je rezultat prihvaĺanja hipoteze o ravnanju uzoraļke statistike teorijskom.  

 
Raspodijele znaļajne valne visine i pripadajuĺeg perioda nisu identiļne s obzirom na 

vrijednosti parametara distribucija, dok se izbor tipa distribucije u oba sluļaja svodi na 

problem testiranja hipoteza o ravnanju uzorka po nekoj od teorijskih distribucija. 

 
Uobiļajeno koriġtene funkcije gustoĺe u problemima ovog tipa su: 

ü Gumbelova 

ü Pareto 

s  tim da mogu biti koriġtene i druge distribucije. Izbor distribucije ovisi o prilagodljivosti 

distribucije uzorku.  

Gumbelova distribucija dobila je ime po njemaļkom matematiļaru E. J. Gumbel-u. Njegov 

glavni fokus bio je prvenstveno na primjeni teorije ekstremnih vrijednosti u inģenjerskim 

problemima, posebno u modeliranju meteoroloġkih fenomena poput godiġnjih tokova 

poplava. Gumbelova distribucija poznata je kao i log-Weibullova odnosno dvostruka 

eksponencijalna distribucija. Definirana je kako slijedi ( 5772,0=g  je Eulerova konstanta): 

2

2 6
)()(

p

s
gmbgm

Ö
Ö-=­+= HS

SS HEHE  

 

2

2 6

p

s
b

Ö
= HS

 

 

 

 
)(1

)(
zez

S eHf
-+-Ö=

b
 

 

 

 ( )
b

m-
--=

x
e

S eHF )(   

   

Pareto distribucija nazvana je po talijanskom inģenjeru Vilfredu Paretu, koristila se u 

opisivanju druġtvenih, znanstvenih i geofiziļkih problema. Pareto je jednoparametarska 

distribucija s eksponencijalnim repom, koja se inaļe koristi za predviĽanje ekstremnih 
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dogaĽaja. Jedini parametar je parametar oblika a, a vrijednost  HSm najmanja pozitivna 

vrijednost znaļajne valne visine. Izrazi za potpunu definicije Pareto distribucije prikazani su u 

nastavku: 

1
)(

-

Ö
=
a

a
mS

S

H
HE  
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Dugoroļna prognoza znaļajne valne visine i perioda vala izraĽena je za smjerove NW, SSW 

i SSE. Rezultati dugoroļne prognoze prikazani su na Slikama  3.2.1.4.1.-3.2.1.4.6.  

 

 

Slika 3.2.1.4.1.  Uzoraļka i teorijske distribucije za prognozu znaļajne valne visine ï smjer NW 
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Slika 3.2.1.4.2.  Uzoraļka i teorijske distribucije za prognozu valnog perioda ï smjer NW 

 

 

 

Slika 3.2.1.4.3.  Uzoraļka i teorijske distribucije za prognozu znaļajne valne visine ï smjer SSW 
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Slika 3.2.1.4.4.  Uzoraļka i teorijske distribucije za prognozu valnog perioda ï smjer SSW 

 

 

 

Slika 3.2.1.4.5.  Uzoraļka i teorijske distribucije za prognozu znaļajne valne visine ï smjer SSE 
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Slika 3.2.1.4.6.  Uzoraļka i teorijske distribucije za prognozu valnog perioda ï smjer SSE 

 

Temeljem provedene dugoroļne prognoze za 5-o godiġnje 100-godiġnje povratno razdoblje 

za smjer NW usvajaju se slijedeĺi parametri: 

ü HNW
5 = 1,51 m 

ü TNW
5 = 3,77 s 

ü LNW
5 = 22,38 m 

ü HNW
100 = 2,36 m 

ü TNW
100 = 4,44 s 

ü LNW
100 = 30,79 m 

 

Temeljem provedene dugoroļne prognoze za 100-godiġnje povratno razdoblje za smjer 

SSW usvajaju se slijedeĺi parametri: 

ü HSSW
5 = 0,90 m 

ü TSSW
5 = 2,72 s 

ü LSSW
5 = 11,56 m 

ü HSSW
100 = 1,45 m 

ü TSSW
100 = 3,31 s 

ü LSSW
100 = 17,14 m 

 

Temeljem provedene dugoroļne prognoze za 100-godiġnje povratno razdoblje za smjer 

SSW usvajaju se slijedeĺi parametri: 

ü HSSE
5 = 1,50 m 

ü TSSE
5 = 3,23 s 

ü LSSE
5 = 16,29 m 

ü HSSE
100 = 1,98 m 

ü TSSE
100 = 4,00 s 

ü LSSE
100 = 24,99m 
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3.2.1.5. Analiza valnog polja u podruļju obuhvata 

Za analizu valnog polja koriġten je numeriļki model za valovanja temeljen na na eliptiļnoj 

jednadģbi blagog nagiba SMS CG Wave. Model ukljuļuje  i simulira efekte refrakcije, 

difrakcije, refleksije, utjecaj dubine  objekata, disipaciju zbog trenja i loma vala. Kriterij izbora 

veliļine elementu u funkcionalnoj je vezi sa dubinom i periodom vala.  

Dvodimenzionalna eliptiļna jednadģba koriġtena u modelu: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Incidentni val definiran je TMA spektrom parametara kako je prikazano u prethodnom 

poglavlju ovog Elaborata. Za parametara gamma odabrana je vrijednost 3.3 dok su parametri 

direkcijske disperzije odabrani u vrijednostima. NW 40; SSE i SSW 10. 

Batimetrijska podloga  koriġtena u modelu je dobivena  iz elaborata tvrtke ñAcesñ d.o.o.  koja 

je obavila  hidrografsku izmjeru i izradila batimetrijsku podlogu akvatorija zone obuhvata 

(2019.g). Obuhvat batimetrijskog premjera odgovara predmetnom obuhvatu dok je za 

preostalu povrġinu akvatorija, do lokacija dubina na kojima je definirana linija incidentnog 

vala koriġten izvor https://www.navionics.com/fin/. U batimetrijskoj podlozi dubine su 

iskazane  s obzirom na visinski referentni sustav HVRS71. 

Nakon definiranja postojeĺe i planirane obalne crte na Slikama 3.2.1.5.1. i 3.2.1.5.2. 

prikazani su koriġteni modeli dubina u modelu. Rubni uvjeti, ukljuļivo refleksijska svojstva 

obalne crte, u skladu s karakteristikama postojeĺeg stanja i idejnog rjeġenja planiranog 

stanja, prikazani su na Slikama 3.2.1.5.3 i 3.2.1.5.4. 

Rezultati valnog polja posebno su, za sva tri referentna smjera prikazani za incidentni val 

petogodiġnjeg povratnog perioda, za postojeĺe i planirano stanje (Slike 3.2.1.5.5.-

3.2.1.5.10.). Val stogodiġnjeg povratnog perioda analiziran je takoĽer za oba stanja s uvidom 

u lokaciju loma vala  i polje valnih visina (Slike 3.2.1.5.11.-3.2.1.5.16.). Uvidom u svojstva 

https://www.navionics.com/fin/
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vjetrovnog vala u neposrednoj blizini obalne crte nisu uoļena znaļajnija odstupanja u smislu 

usporedbe postojeĺeg i planiranog stanja. 

 

 

Slika 3.2.1.5.1.  Batimetrijski prikaz s incidentnom linijom vala ï postojeĺe stanje 

 

 

Slika 3.2.1.5.2.  Batimetrijski prikaz s incidentnom linijom vala ï planirano stanje 
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Slika 3.2.1.5.3.  Prikaz rubnih uvjeta  ï postojeĺe stanje 

 

 

Slika 3.2.1.5.4.  Prikaz rubnih uvjeta ï planirano stanje 
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Slika 3.2.1.5.5.  Prikaz valnog polja za petogodiġnji val NW smjera  ï postojeĺe stanje 

 

 

Slika 3.2.1.5.6.  Prikaz valnog polja za petogodiġnji val NW smjera  ï planirano stanje 
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Slika 3.2.1.5.7.  Prikaz valnog polja za petogodiġnji val SSW smjera  ï postojeĺe stanje 

 

 

Slika 3.2.1.5.8.  Prikaz valnog polja za petogodiġnji val SSW smjera  ï planirano stanje 
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Slika 3.2.1.5.9.  Prikaz valnog polja za petogodiġnji val SSE smjera  ï postojeĺe stanje 

 

 

Slika 3.2.1.5.10.  Prikaz valnog polja za petogodiġnji val SSE smjera  ï planirano stanje 
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Slika 3.2.1.5.11.  Prikaz polja valnih visina i lokacije loma vala za stogodiġnji val NW smjera  ï 

postojeĺe stanje 

 

 

Slika 3.2.1.5.12.  Prikaz polja valnih visina i lokacije loma vala za stogodiġnji val NW smjera  ï 

planirano stanje 

 

 

 

 

 



9[!.hw!¢ ½!~¢L¢9 hYh[L~! - ¦ǊŜŚŜƴƧŜ ŘƛƧŜƭŀ ƻōŀƭƴƻƎ ǇƻƧŀǎŀ ǳ {ǳƪƻǑŀƴǳ ς αaŀƪŀǊǎƪŀά 

PƻǎǘǳǇŀƪ ƻŎƧŜƴŜ ƻ ǇƻǘǊŜōƛ ǇǊƻŎƧŜƴŜ ǳǘƧŜŎŀƧŀ ȊŀƘǾŀǘŀ ƴŀ ƻƪƻƭƛǑ 

 

60 
 

 

Slika 3.2.1.5.13.  Prikaz polja valnih visina i lokacije loma vala za stogodiġnji val SSW smjera  ï 

postojeĺe stanje 

 

 

Slika 3.2.1.5.14.  Prikaz polja valnih visina i lokacije loma vala za stogodiġnji val SSW smjera  ï 

planirano stanje 
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Slika 3.2.1.5.15.  Prikaz polja valnih visina i lokacije loma vala za stogodiġnji val SSW smjera  ï 

postojeĺe stanje 

 

 

Slika 3.2.1.5.16.  Prikaz polja valnih visina i lokacije loma vala za stogodiġnji val SSE smjera  ï 

planirano stanje 

 

 

Analizom su obuhvaĺena tri incidentna smjera vjetrovnog vala, u skladu s uļestaloġĺu 

pojave vjetra veĺih brzina  i definiranim privjetriġtem: NW, SSW i SSE. Sva tri smjera 
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analizirana su za valove petogodiġnjeg i stogodiġnjeg povratnog perioda za prethodno 

formiran uzorak temeljen na stvarnom trajanju vjetra. Uoļava se kako za niti jedan smjer 

nema znaļajnijeg utjecaja zahvata na valno polje, naroļito za incidentne valove veĺeg 

povratnog perioda. Za manji povratni period (pet godina) manje promjene u vidu dislokacije 

mjesta loma vala prisutne su na pojedinim lokacijama u obuhvatu.  

 

3.2.2. KAKVOĹA ZRAKA 

 
Za potrebe praĺenja kakvoĺe zraka Republika Hrvatska je podijeljena u pet zona i ļetiri 

aglomeracije prema Uredbi o odreĽivanju zona i aglomeracija prema razinama oneļiġĺenosti 

zraka na teritoriju Republike Hrvatske (NN 1/14). Prema toj podjeli, podruļje Zadarske 

ģupanije svrstano je u zonu HR 5. Najbliģe postaje u okolici zahvata na kojima se vrġe 

mjerenja su Vela Straģa (Dugi otok) i Polaļa (Ravni kotari).  

U Godiġnjem izvjeġĺu o praĺenju kvalitete zraka na podruļju Republike Hrvatske za 2017. 

godinu na mjernoj postaji Polaļa (Ravni kotari) zrak je svrstan u II. kategoriju, dok je na 

mjernoj postaji Vela straģa (Dugi otok) zrak bio I. kategorije.  

  

 
 
Sukladno ļlanku 42. Zakona o zaġtiti zraka (NN 130/11 i 47/14, 61/17, 118/18) u podruļju I. 

kategorije kakvoĺe zraka novi zahvati u okoliġu ne smiju ugroziti postojeĺu kategoriju 

kakvoĺe zraka. 

U podruļju druge kategorije kvalitete zraka moģe se izdati lokacijska, graĽevinska i uporabna 

dozvola za novi izvor oneļiġĺivanja zraka ili za rekonstrukciju postojeĺeg ako se tom 

gradnjom osigurava zamjena postojeĺega, nezadovoljavajuĺega nepokretnog izvora novim, 

kojim se smanjuje oneļiġĺenost zraka; ako se u postupku procjene utjecaja na okoliġ utvrdi 

da se navedenim zahvatom neĺe naruġavati kvaliteta zraka, odnosno ako su propisane 

mjere sprjeļavanja oneļiġĺenosti zraka. 
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3.2.3. RELJEFNE I GEOLOĠKE ZNAĻAJKE 

 
Uvidom u geoloġke podloge tlo u podruļju obuhvata je dominantno stijenska masa koja se 

nalazi ispod sloja nanosa na morskom dnu. S obzirom na predviĽene obalne objekte i 

zahvate u podruļju obuhvata nema znaļajnijih geotehniļkih uvjeta. Za potrebe temeljenja 

pjeġaļkih mostova u zoni obuhvata potrebno je izraditi geotehniļke istraģne radove.  

 

 

Slika 3.2.3.1. Izvod iz Osnovne geoloġke karte Hrvatske 

 

 




